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YAĞMUR MUCİZESİ 
 

Es-selamu aleykum ve RahmetuLlahi ve Berekatuhu. 
Euzu bi-Llahi mine ş-şeytani r-racim. BismiLlāhi r-Raḥmāni r-Raḥīm.  
Ve s-salatu ve s-selamu ‘ala Rasulina Muhammed’in Seyyidi l-evveline vel ahirin. 
Meded yā ResūlaLlāh, meded yā Sādāti ‘Ashābi ResūliLlāh, meded yā Meşāyihinā, 
Destur Mevlâna Şeyh Abdullāh el-Fa’iz ed-Dağistāni, Şeyh Muhammed Nazım el-
Hakkani. Meded. Tarikatuna es-Sohbe vel hayru fil Cemiyyeh. 

 
Bismi Llāhi r-Raḥmāni r-Raḥīm: 

ُدیمِحَلْا ُّيلِوَلْا وَھُوَ ُۚ ھَتمَحْرَ رُشُنَیوَ اوطَُنَق امَ دِعَْب نمِ ثَیَْغلْا لُزَِّنُی يذَِّلا وَھُوَ  

(Qur’ān 42:28). ‘Vehuve-lleżî yunezzilu-lġayśe min ba’di mâ kanetû ve yenşuru 
rahmeteh(u)(c) vehuve-lveliyyu-lhamîd(u)’, ‘İnsanlar umutlarını büsbütün kaybetmişken 
yağmuru indiren ve rahmetini yayan da O’dur. O her türlü övgüye lâyık olan gerçek dost 
ve gözeticidir.’ Sadaqa Llāhu l-‘Aẓīm.  

Maşallah bu yağışlar, her şey Allah Azze ve Celle’nin elinde olduğu için yağmur da her 
şey de O’nundur. Hepsi büyük Allah Azze ve Celle’nin kudretinin izhar ve zahir olduğu 
şeylerdir. Yağmur. Yağmur, maşallah, sabahtan beri hızlı yağıyor. Bu iman etmeyen insanlar 
mucize isterlerse, en büyük mucize budur. Deryalar havada uçuyor. İstediği vakit, istediği 
yerde onlardan rahmet indiriyor. Ya rahmet indiriyor yahut gazap indiriyor. Allah جل جلاله 
rahmetiyle muamele etsin, bu yağmurlar rahmet olsun. Bela olmasın. Bereketiyle indirsin.  

Ama Allah’ın جل جلاله kudretini de bilmek, Allah’ın جل جلاله kudretinden korkmak lazım. İstediğini 
yapar, dilediğini işler. Bulutlar dolaşır. Havada milyonlarca deniz var. Denizler havada 
uçuyor. Allah "İn!" dediği yere indiriyor. "İndirme!" dediği yeri geçer. Yine aynı bulut 
havada bir damla akıtmadan geçer gider. Yani Allah Azze ve Celle’nin her şeyi mucizedir. 
Mucize dedikleri şey imkânı olmayan şeyi yapmaktır. Allah Azze ve Celle’nin kudretinde 
imkânsız diye bir şey yoktur.  

Onun için insanlar ibret alsın ve Allah’a جل جلاله şükretsinler. Allah’tan جل جلاله umutlarını 
kesmesinler. “ اوطَُنَق امَ دِعَْب نمِ ثَیَْغلْا لُزَِّنُی يذَِّلا وَھُوَ ”, ‘Vehuve-lleżî yunezzilu-lġayśe min ba’di 
mâ kanetû’, (Kur’ān 42:28) ayetindeki "kanetû" kelimesi ümit kesmek demektir. Ne olursa 
olsun, Allah’tan جل جلاله ümit kesilmez. Hangi hâlde olursa olsun, "Allah’ın جل جلاله yardımı yetişecek" 
diye imanın olması lazım. Allah’tan جل جلاله ümidini kesen insanın imanı zayıftır yahut o kişi 
imansızdır. Zaten imansız olanlar her şeyden korkarlar, çünkü dayanacakları bir yer yoktur. 
Mümin olan ise Allah Azze ve Celle’ye dayanır. Her şey O’nun elindedir diye O’nun 
rahmetine siğinır. O’nun yolunda olur. O rahmetin içine girer, Allāh جل جلاله da onu muhafaza 
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eder. Allah جل جلاله hepimizi muhafaza etsin. Bu yağmurlar da bereketli olsun. Bütün ümmete 
faydalı olsun inşaAllah. Bu rahmetle beraber iman ve bereket de insin inşaAllah. Allah جل جلاله 
hepinizden razı olsun. 

Ve-min Allahi t-tevfik. El-Fatiha. 
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